Turkish Portuguese
1. Yetil 3,56 mm jak kablosunu “Hat girit” (Line in) konektoriine takyn 1. Ligue o cabo da tomada de 3,5mm verde ao conector “Line in”
2. L itaretli 3,5 mm jak kablosunu “Uydu gykyt” (Satellite out) 2. Ligue o cabo da tomada de 3,5mm com a marca L ao conector
konekttriine takyn “Satellite out”
3. Siyah mini Din konektdriinii “Kontrol girit” (Control in) Din giritine 3. Ligue o conector mini Din preto  entrada “Control in”
takyn 4. Ligue o cabo da tomada de 3,5mm verde f placa de som do
4. Yetil 3,5 mm jak kablosunu PC ses kartyna veya dider ses PC ou a outra fonte de som
kaynadyna takyn 5. Ligue a fonte de alimentagéo f entrada “Power in”
5. Gug kaynadyny “Giig girit” (Power in) giritine takyn. 6. Ligue o cabo de alimentagao f corrente eléctrica
6. Giig Kaynadyny prize takyn 7. Ligue/desligue o sistema utilizando o botdo “Power” no painel
7. Sad uydu paneli Uzerindeki “Giig” (Power) diidmesini kullanarak direito do satélite
sistemi acabilirkapatabilirsiniz 8. Regule o sistema, utilizando a placa de som do PC ou outra
8. PCseskarty veyadider ses kaynadyny kullanarak sistemi ayariayyn fonte de som
9. Sesi orta uydu paneli tizerindeki “+/-” diidmesini kullanarak 9. Regule o volume, utilizando “+/-“ no painel central de satélite
ayarlayyn 10. O nivel de subwoofer pode ser regulado com o botéo “Bass control”.
10. Subwoofer diizeyi “Bas kontrol” (Bass control) didmesiyle Nota:
ayarianabilr. 1. Introduza apenas a ficha na tomada de CA depois de efectuar
Not: todas as ligagbes.
1. Badlantylar tamamlanana kadar fiti AC prizine takmayyn. 2. As entradas estdo de acordo com os cddigos de cor do PC
2. Giritler PC 2002 renk kodlaryny izler (Sol/Sad giriti iin yeil) 2002 (verde para a entrada E/D)
Slowaskia Czech
1. Zapojte zeleny kabel s 3,5 mm jackom do konektora “Line in”. 1. Pfipojte zeleny kabel s konektorem jack 3,5 do zditky Line In (linkovy
2. Zapojte kabel oznaceny pismenom L s 3,5 mm jackom do vstup).
konektora “Satellite out”. 2. Pripojte kabel L s konektorem jack 3,5 do zditky Satellite out (vystup
3. Zapojte ¢ierny mini Din konektor do Din vstupu, oznaceného satelitni soustavy).
“Control in”. 3. Pripojte emy minikonektor Din do zditky Din Control In (fidici vstup).
4. Zapojte zeleny kabel s 3,5 mm jackom do zvukovej karty PC 4. Pfipojte zeleny kabel s konektorem jack 3,5 k pocitatové zvukové
alebo iného zdroja. karté nebo jinému zdroji zvuku.
5. Pripojte sietovy zdroj do vstupu “Power in”. 5. Pripojte zdroj napajeni do zditky Power In (vstup napajeni).
6. Zastrcte sietovy kabel do sietovej zasuvky. 6. Pfipojte napajeci kabel do zasuvky.
7. Zapnite/vypnite systém tlacidlom “Power”, umiestnenym na 7. Stisknutim tlacitka Power (napéjeni) na panelu pravého satelitniho
pravom paneli satelitu. reproduktoru zapnéte nebo vypnéte systém.
8. Naladte systém pomocou zvukovej karty PC alebo iného 8. Pomoci pocitatové zvukoveé karty nebo jiného zdroje zvuku systém
zdroja. vyladte.
9. Nastavte hlasitost pomocou “+/—" na centralnom paneli satelitu. 9. Pomocitlacitek + a —na panelu stfedového satelitniho reproduktoru
10.Hlasitost subwoofera mozno nastavit gombikom “Bass nastavte hlasitost.

control”.

Poznamka:
1. Nezasuvajte zastrcku do zasuvky, kym nie su pripojené

vsetky kable.

. Vstupy zodpovedaju farebnému kédovaniu PC 2002 (zeleny,

gierny, oranzovy).

Hungary

10. Pomoci tlacitka Bass Control (nastaveni hloubky) Ize nastavit
hlasitost hloubkového reproduktoru.

Poznamka:

1. Napéjeci kabel pfipojte do zasuvky aZ po provedeni viech zapojeni.

2. Barevné rozliseni vstupti odpovida kodovani PC 2002 (zelend, pro
vstup levého a pravého kanalu).
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Csatlakoztassa a zold 3,5 mm-es csatlakozokabelt a “Line in”
csatlakozoba.

. Csatlakoztassa az L-jeloléssel ellatott 3,5 mm-es csatlakozot a

“Satellite out” csatlakozoba.

. Csatlakoztassa a fekete mini DIN-csatlakozét a “Control in” DIN

bemenetbe.

. Csatlakoztassa a zold 3,5 mm-es csatlakozokabelt a szamitogép

hangkartyajaba vagy egyéb hangforrasba.

. Csatlakoztassa a halézati tapfesziiltség kabelt a “Power input”

bemenetbe.

. lllessze a tapfesziiltség-dugaszt a dugaszolé-aljzatba.
. A jobboldali egységen talalhaté “Power” gomb segitségével

kapcsolja be / ki a rendszert.

. Végezze el a rendszer hangolasat PC-hangkartya vagy egyéb

hangforras segitségével.

Allitsa be a hanger6t a kdzéps6 egységen talalhatd “+/-”
segitségével.

A mélysugarzét a “Bass control” gomb segitségével dllithatja be.

Megjegyzés:
1. Ne illessze a tapfesziiltség dugét a valtozé aramu (AC)

2.

dugaszolé-aljizatba addig, amig nem végezte el a szlikséges
csatlakoztatasokat.

A bemenetek jeldlése a PC 2002 szinkodolasnak megfeleléen
tortént (zold szin jeldli a bal / jobb bemeneteket).
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Important notes for users in the U.K.

Mains plug

This apparatus is fitted with an approved 13 Amp plug.

To change a fuse in this type of plug proceed as follows:

1 Remove fuse cover and fuse.

2 Fix new fuse which should be a BS1362 5 Amp, A.S.T.A. or BSI approved type.
3 Refit the fuse cover.

d, the fuse at the lion board or 5AmMp.

¥ L your
have a value of 5 Amp. If a plug

Note: The must be of to avoid a ible shock itbe i into a 13 Amp socket elsewhere.

How to connect a plug

The wires in the mains lead are coloured with the following code: biue = neutral (N), brown = live (L). As th A not with the
ings i fing th r in as follows:

red
* Do not connect either wire to the earth terminal in the plug, marked E (or< ) or coloured green (or green and yellow).
Before replacing the plug cover, make certain that the cord grip is clamped over the sheath of the lead - not simply over the two wires.

Copyright in the UK.
and

Mulimedia Speak er Sysiem

of ial may require consent. See Copyright Act 1956 and The Performer’s Protection Acts 1958 to 1972
Norge Deutschland
er derfor ikke frakoplet nettet sa lenge er til Der e i c
netikontakten. und die d zur Uberpriifung der Serie auf
= der Best P
For a redusere faren for brann eller elektrisk stot, skal apparatet ikke
utsettes for regn eller fuktighet.

For US/Canada only

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - Read before operating equipment

This product was designed and manufactured to meet strict quality and 9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or .
safety standards. There are, however, some installation and operation grounding-type plug. A polarized plug has two blades with =
precautions which you should be particularly aware of. one wider than the other. Match wide blade of Plug to
wide slot, fully insert. A grounding type plug has two blades
and athird grounding prong. The wide blade or the third prong are provided
for your safety. When the provided plug does not fitinto your outlet, consult
an electrician for replacement of the obsolete outlet.

AC
Polarized Plug
1. Read these instructions - All the safety and operating instructions

should be read before the appliance is operated.

2. Keep these instructions - The safety and operating instructions
should be retained for future reference. 1

e

Protect the power cord from being walked on or pinched particulary
at plugs, convenience receptacles, and the point where they exit
from the apparatus.

3. Heed all warnings - All warnings on the appliance and in the
operating instructions should be adhered to.

4. Follow all instructions - All operating and use instructions should 11. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

be followed. 12. Use only with a cart, stand, tripod, bracket, or table specified

by the manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is
used, use caution when moving the cart/apparatus combination
to avoid injury from tip-over.

5. Do not use this apparatus near water - for example, near a bathtub,
washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement or near a
swimming pool, etc.

6. Clean only with a damp cloth. The appliance should be cleaned 13. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for
only as recommended by the manufacturer. long periods of time.
7. Install in with the Instructi Do 14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is

not block any of the ventilation openings. For example, the required when the apparatus has been damaged in any way, such
appliance should not be situated on a bed, sofa, rug, or similar surface as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or

or placed in a built-in installation, such as a bookcase or cabinet that objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
may impede the flow of air through the ventilation openings. exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been

I X

8. Do not Install near any heat sources such as radiators, heat dropped
registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that 15. Warning! To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose

produce heat. this appliance to rain or moisture.
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near the equipment and shall be easily accessible.

http://www.philips.com/pcstuff

PHILIPS

)

4399 294 61520_Rev1

\F

PHILIPS



[0 Rotary VoLume CONTROL
To ADJUST THE VOLUME HIGHER OR LOWER

[0 Power ON/OFF
To swiITCH ON OR OFF POWER (BLUE LED INDICATES THAT THE
POWER IS ON)

[0 Bass CoNTROL
TO ADJUST BASS LEVEL TO DESIRED VOLUME

[0 ConTROL IN
PLuc IN THE MmINI DIN CONNECTOR

O LiNe IN
To coNNECT THE LINE IN CABLE FROM THE SOUND CARD/ SOUND
SOURCE

[0 Power IN
ToO CONNECT THE ADAPTER

LE SateLuTe Out
TO CONNECT THE SATELLITE SPEAKERS

—eee

Installation

English

1. Connect green 3.5mm jack cable to Line In connector.

2. Connect L marked 3.5mm jack cable to Satellite Out
connector.

3. Connect black mini Din connector to Controls In Din input.
4. Connect green 3.5mm jack cable to PC soundcard or other
sound source.

5. Connect Power supply to Power In input.

6. Plug Power supply into mains plug.

7. Switch On/Off the system by using the Power button on
the right satellite panel.

8. Tune system, using PC sound card or other sound source.
9. Tune volume, using +/- on the right satellite control.

10. Subwoofer level can be tuned on Bass Control knob.

Note:

1. Do notinsert the power plug into AC outlet until all connections
are made.

2. Inputs are following PC 2002 colour coding (green for L/R
input).

Francais Swedish

1. Branchez la prise jack de 3,5 mm verte au connecteur « Linein». 1. Anslut kabeln med den gréna 3,5 mm-kontakten till Line

2. Branchezla prise jack de 3,5 mm L au connecteur « Satellite out ». in-anslutningen

3. Branchez le connecteur mini-DIN noir f I'entrée DIN 2. Anslut kabeln med den L-méarkta 3,5 mm-kontakten till
« Control in ». Satellite out-anslutningen

4. Branchez la prise jack de 3,5 mm verte f la carte son du 3. Anslut den svarta mini-DIN-kontakten till DIN-ingingen
PC ou f une source audio. Control in

5. Branchez le cable d’alimentation f I'entrée « Power in ». 4. Anslut kabeln med den gréna 3,5 mm-kontakten till PC-

6. Branchez le cable d’alimentation f une prise secteur. ljudkort eller annan ljudkalla

7. Mettez le systéme sous tension en appuyant sur le bouton 5. Anslut natenheten till ingingen Power in
« Power » du panneau de droite. 6. Anslut natenheten till natkontakten

8. Réglez le systéme f partir de la carte son du PC ou d'une 7. Sll pl/av systemet med Power-knappen pl hoger satellitpanel
autre source audio. 8. Justera systemet genom att anvanda PC-ljudkort eller

9. Réglez le volume f l'aide de la touche « +/- » du panneau annan ljudkalla

10.

central.
Vous pouvez régler le volume du caisson de basses en
appuyant sur le bouton « Bass control ».

Remarque:

1.

Ne branchez pas le cable d’alimentation dans la prise
secteur tant que tous les branchements ne sont pas
effectués.

Justera volymen genom att anvanda +/- pi
mittsatellitpanelen
10. Nivin pl subwoofern kan justeras med ratten Bass control

Obs:

1. Anslut inte natkontakten till véxelstromsuttaget forran alla
anslutningar har gjorts.

2. Inglng har féljande PC 2002-fargmérkning (gron for L/R-

2. Respectez le codage en couleur PC 2002 (vert pour l'entrée L/R). inglng)

Deutsch Nederlands

1. Verbinden Sie das griine Kabel mit 3,5-mm-Klinkenstecker 1. Sluit de kabel met een groen plugje van 3,5 mm aan op de
mit dem Anschluss ,Line in”. connector “Line in”.

2. Verbinden Sie das mit L gekennzeichnete Kabel mit 3,5- 2. Sluit de met een L gemarkeerde plug van 3,5 mm aan
mm-Klinkenstecker mit dem Anschluss “Satellite out”. op de connector “Satellite out”.

3. Verbinden Sie den schwarzen Mini-DIN-Steckverbinder mit 3. Sluit de zwarte mini-DIN-plug aan op de mini-DIN-bus
dem DIN-Eingang “Control in“. “Control in”.

4. Verbinden Sie das griine Kabel mit 3,5-mm-Klinkenstecker 4. Sluit de kabel met een groen plugje van 3,5 mm aan op
mit der PC-Soundkarte oder einer anderen Tonsignalquelle. de geluidskaart van de PC of op een andere

5. Verbinden Sie den Eingang “Power in” mit der geluidsbron.
Stromversorgung. 5. Sluit de voedingsadapter aan op de ingang “Power in”.

6. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 6. Steek de netstekker in een stopcontact.

7. Schalten Sie das System mit der Taste “Power” auf dem 7. Schakel het systeem in of uit met de Power-knop op de
rechten Satellitenfeld ein bzw. aus. rechter-satellietluidspreker.

8. Stimmen Sie das System mit Hilfe der PC-Soundkarte oder 8. Stel het systeem in met behulp van de geluidskaart of een
einer anderen Tonsignalquelle ab. andere geluidsbron.

9. Stellen Sie die Lautstarke mit Hilfe der Tasten “+/-“aufdem 9. Stel het volume in met “+/-” op de centrale
mittleren Satellitenfeld ein. satellietluidspreker.

10. Der Subwoofer-Pegel kann mit dem Knopf “Bass control” 10.Het volume van de subwoofer is instelbaar met de knop
eingestellt werden. “Bass control”.

Hinweis: Opmerking:

1. SchlieRen Sie das Gerat erst dann an die Stromversorgung 1. Verbind de netkabel pas met een stopcontact nadat u

an, wenn alle anderen Verbindungen hergestellt wurden.

alle verbindingskabeltjes hebt aangesloten.

2. Die Eingénge entsprechen der folgenden PC 2002 2. De kleurcodering van connectors voldoet aan de norm

Farbcodierung (griin fir den L/R-Eingang).

PC 2002 (groen voor L/R-ingang).

Espanol Eakano

1. Conecte el cable con clavija verde de 3,5 mm al conector 1. Collegate il cavo jack da 3,5 mm verde al connettore “Line
“Line in”. in”

2. Conecte el cable en L con clavija verde de 3,5 mm al conector 2. Collegate il cavo jack da 3,5 mm marcato con L al connettore
“Satellite out”. “Satellite out”

3. Conecte el miniconector DIN negro a la entrada DIN “Control 3. Collegate il connettore mini Din nero all’ingresso Din
in”. “Control in*

4. Conecte el cable con clavija verde de 3,5 mm a la tarjeta de 4. Collegate il cavo jack da 3,5 mm verde alla scheda audio
sonido del PC u otra fuente de sonido. del PC o ad un’altra sorgente audio

5. Conecte la fuente de alimentacion a la entrada “Power in”. 5. Collegate I'alimentatore all'ingresso “Power in”

6. Conecte la fuente de alimentacion a la red eléctrica. 6. Collegate I'alimentatore ad una presa elettrica

7. Encienda/apague el sistema con el botén “Power” del panel 7. Accendete/spegnete il sistema tramite il pulsante di
satélite derecho. alimentazione “Power” sul pannello satellite destro

8. Ajuste el sistema mediante la tarjeta de sonido del PC u 8. Sintonizzate il sistema, con la scheda audio del PC od un’altra
otra fuente de sonido. sorgente audio

9. Ajuste el volumen mediante “+/-” del panel satélite central. 9. Regolate il volume, con “+/-“ sul pannello satellite centrale

10.El nivel del subwoofer se puede ajustar con el mando de 10. Il livello Subwoofer puri essere regolato con la manopola
control de bajos “Bass control”. per il controllo dei bassi “Bass control”.

Nota: Nota:

1. No conecte el cable de alimentacion a un enchufe de CA 1. Non collegate la spina d’alimentazione alla presa CA prima
hasta que se hayan realizado todas las conexiones. di aver realizzato tutte le connessioni.

2. Las entradas siguen los codigos de color PC 2002 (verde para 2. Gli ingressi seguono la codifica colore PC 2002 (verde per
entrada L/R). l'ingresso L/R)

Russian Polish

1. Mopcoepunnte kabenb ¢ 3eneHbIM rHesgom guam. 3,5 k1. Podigcz zielong wtyczke typu jack 3,5 mm do gniazda
coeguruTento “Line in * (‘luHenHbIi Bxoa”) Jline in” (sygnat wejsciowy).

2. TopcoennHuTe nesbi kabenb ¢ Mapkvposkon “L” ¢ rHesgom 2. Podtacz wtyczke typu jack 3,5 mm L market do gniazda
avam. 3,5 k coegunuTento “Satellite out” (“[ononHuTensHbIN wyjéciowego ,Satellite out” (satelitarny —wyjscie).
BbIxoA") 3. Podtgcz czarng wtyczke mini Din do gniazda

3. lMoacoeanHnTe YepHblii ManorabapuTHbI coeauHuTens Din ko wejsciowego sygnatu sterowania ,control in” typu Din.
Bxody Din “Control in“ (“Bx. ynpaeneHvs”) 4. Podtacz zielong wtyczke typu jack 3,5 mm do karty

4. TMoncoeauHyTe Kaberb C 3eNeHbIM rHe3AoM Avam. 3,5 K 3ByKOBOA dzwiekowej w komputerze PC lub innego zrédta
nnare MK unm K Apyromy UCTOYHUKY 3BYKa dzwieku.

5. [MoacoepuHyTe 6rok anekTponnTaHus ko Bxoay “Powerin“ (‘Bx. 5. Podtacz zasilacz do gniazda ,power in”.
nTaHus”) 6. Podtacz zasilacz do gniazda sieciowego.

6. TMoacoenuHyTe BUNKy CETEBOTO LLHYpPa k BGrioky anektponmtanus 7. Wiacz/wytacz system naciskajac przycisk zasilania na

7. BrkrtoumnTe/BbIkNIOUNTE cuctemy kHorkoi “Power” (‘Tutanne”) panelu prawego gtos$nika satelitarnego.

Ha NpaBoi BCTIOMOraTernbHON NaHenm 8. Wyreguluj system za pomoca karty dzwigkowej w

8. Hacrtpoiite cuctemy, ncnonb3ays 3sykoyto nnaty MK unm apyroin komputerze PC lub innego zrédta dzwigku.

VCTONHUK 3BYKA 9. Woyreguluj gto$nos¢, korzystajac z opcji ,+/-“ na panelu

9.

HacTpolite rpoMKOCTb, UCTMONb3YSA KHOMKM “+/-* Ha LIeHTparbHON

BCriOMOraTenbHoi naHenu

10. YpoBeHb rpomkoctu cy6-HY rpomkoroBoputens MOXHO
HacTpouTb pyykoi “Bass control” (“Perynposanvie HY).

MpumeyaHue:

1. He BcTaBnsiite BUNKy LUHypa NUTaHUs B CETEBYIO PO3ETKY [0
Tex nop, rnoka He GWZLyT BbIMNOMHEHbI BCE COeANHEHUS.

centralnego gtosnika satelitarnego.

0. Natgzenie dzwieku w gtosnikach niskotonowych mozna
regulowac za pomoca pokretta ,Bass control” (regulacja
tondw niskich).

Uwaga:

1.

Nie wktadaj wtyczki do gniazda pradu zmiennego przed
podtaczeniem wszystkich urzadzen.

2. BBop ocylLecTBrseTCS B COOTBETCTBUM C LiBeToBOV koavposkon 2. Kolor wtyczek jest zgodny ze standardem PC 2002
MK 2002 (3eneHbit Ans nesoro [L)/npasoro [R] Bxoaa) (zielony dla kanatu lewy/prawy).

Finnish Norwegian

1. Kytke vihrea 3,5 mm:n liitin Line in -liitantaan. 1. Koble grifnn 3,5 mm pluggkabel til “Line in”-kontakt

2. Kytke L-merkinnalla varustettu 3,5 mm:n liitin Satellite 2. Koble L-merket 3,5mm pluggkabel til “Satellite out’-
out -liitdntaan. kontakt

3. Kytke musta Mini Din -liitin Control in -tuloliitdntdan. 3. Koble svart MiniDin-kontakt til “Control in“ Din-inngang

4. Kytke vihreéd 3,5 mm:n liitin tietokoneen aanikorttiin tai 4. Koble grfnn 3,5mm pluggkabel til PC-lydkort eller annen
muuhun aanilahteeseen. lydkilde

5. Kytke virtalahde Power in -tuloliitantaan. 5. Koble strimforsyning til “Power in"-inngang

6. Kytke virtalahde pistorasiaan. 6. Plugg strimforsyning inn i strimuttaket

7. Voit kytked jarjestelmén péalle tai pois paaltd 7. Sli systemet pi/av med “Power’-knappen pl hiyre
painamalla oikean satelliittipaneelin Power-painiketta. satellittpanel

8. Saada jarjestelma kayttamalla tietokoneen aanikorttia 8. Finjuster systemet ved bruk av PC-lydkort eller annen
tai muuta aanilahdetta. lydkilde

9. Voit saataa aanenvoimakkuutta keskisatelliittipaneelin 9. Finjuster volum ved bruk av “+/-* pl midtre satellittpanel
+/- saatimella 10.Basshtyttalernivl kan finjusteres med knotten “Bass

10. Voit saataa subwooferin tasoa Bass control -saatimella.

Huomautus:

1. Ala kytke virtalahdettéd pistorasiaan, ennen kuin kaikki
kytkennat on tehty.

2. Tuloliitannat on merkitty PC 2002 -varikoodijarjestelméan
mukaisesti (V/O-tulo on vihrea).

control”.

Merk:
1. Sett ikke strimstipselet inn i vekselstrimuttaket fir alle

tilkoblinger er utffrt.
. Inngang fflger PC 2002 fargekoding (grfnn for L/R-
inngang)



